
 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

 

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  
Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

www.stjudesarasota.org 
Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 February 9, 2025 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
RCIA   D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  Mark Taylor 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  
                                                       & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
Feb. 10 7:30 a.m. † Jane De Masi  

Feb. 11 7:30 a.m. † Angela Karcz  

Feb. 12 7:30 a.m.  For the Intentions of Lea Semaan 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Feb. 13 7:30 a.m.  For the Intentions of Pio Semaan 

Feb. 14 7:30 a.m. † Edward Suplica 

Feb. 15 7:30 a.m.  For the Intentions of Maya Semaan  

 4:00 p.m. † Dennis Kosobucki  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Feb. 16 7:30 a.m. † Aidan James Thomas McDonald  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m.  For our Pastor, priests, deacons, religious 
sisters and staff  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

    

 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                        
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 

Para la Semana del 9 de febrero  
del 2025 

Lunes, 10 de febrero 
Gén 1, 1-19; Sal 103, 1-2a, 5-6, 10 y 12, 
24 y 35c; Mc 6, 53-56 
 
Martes, 11 de febraro 
Gén 1, 20—2, 4; Sal 8, 4-5, 6-7, 8-9;  
Mc 7, 1-13 
 
Miércoles, 12 de febrero 
Gén 2, 4-9, 15-17; Sal 103, 1-2a, 27-28, 
29bc-30; Mc 7, 14-23 
 
Jueves, 13 de febrero 
Gén 2, 18-25; Sal 127, 1-2, 3, 4-5; Mc 7, 
24-30 
 
Viernes, 14 de febrero 
Gén 3, 1-8; Sal 31, 1-2, 5, 6, 7; Mc 7,  
31-37 
 
Sábado, 15 de febrero 
Gén 3, 9-24; Sal 89, 2, 3-4, 5-6, 12-13; 
Mc 8, 1-10 
 
Domingo, 16 de febrero 
Jer 17, 5-8; Sal 1, 1-2, 3, 4 y 6; 1 Cor 15, 
12, 16-20; Lc 6, 17, 20-26 

Cancellation of 5:00 pm Mass - Effective  
February 1st. Due to pastoral circumstances that have 
arisen at the Parish. We ask for your understanding in 
this matter. If you have any questions or concerns, 
please do not hesitate to contact Fr. Jiobani or Fr. 
Christian. They would be happy to meet with you.  
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For the Week of February 9, 2025 
 
 
Monday, February 10 
Gen 1:1-19; Ps 104:1-2a, 5-6, 10, 12, 
24, 35c; Mk 6:53-56 
 
Tuesday, February 11 
Gen 1-20 – 2:4a; Ps 8:4-5, 6-7, 8-9;  
Mk 7:1-13 
 
Wednesday, February 12 
Gen 2:4b-9; 15-17; Ps 104:1-2a, 27-28, 
29bc-30; Mk 7:14-23 
 
Thursday, February 13 
Gen 2:18-25; Ps 128: 1-2, 3, 4, 5;  
Mk 7:24-30 
 
Friday, February 14 
Gen 3:1-8; Ps 32:1-2, 5, 6, 7;  
Mk 7:31-37 
 
Saturday, February 15 
Gen 3:9-24; Ps 90:2, 3-4abc, 5-6,  
12-13; Mk 8:1-10 
 
Sunday, February 16 
Jer 17:5-8; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6;  
1 Cor 15:12, 16-20; Lk 6:17, 20-26 



February 9, 2025 
Isaiah 6:1-2a, 3-8; 1 Corinthians 15:1-11; Luke 5:1-11 
Psalm:  138:1-2, 2-3, 4-5, 7-8 
 
Dear brothers and sisters,  
Today, the Word of God calls us not to be afraid to proclaim the 
message of Jesus Christ and, in doing so, to put into acƟon the 
experience of Faith that we have. It is true that many feel 
unworthy or believe they lack the capacity or preparaƟon. This 
was the experience of Jeremiah, Peter, and Paul, as well as that 
of many successful preachers today.   

We oŌen forget that we are merely instruments, that is, the 
channels through which God transmits His message. God oŌen 
uses imperfect channels so that His perfecƟon becomes even 
clearer. On the other hand, there is always the possibility of 
improving our ability to speak to others about faith and the 
Word of God.   

The Church has always provided many tools to help us. We 
need to be more proacƟve in proclaiming the message "in 
season and out of season," as Saint Paul tells us. Be encouraged 
to become a communicator of the Gospel.  

May God bless you. 

 

                                Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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9 de febrero del 2025 
Isaías 6, 1-2a, 3-8; 1 CorinƟos 15:1-11; Lucas 5:1-11 
Salmo: 138:1-2, 2-3, 4-5, 7-8 
 

Queridos hermanos y hermanas, 
Hoy la Palabra de Dios nos hace el llamado a no tener miedo 
para anunciar el mensaje de Jesucristo y así poner en acción 
la experiencia de Fe que tenemos. Es cierto que muchos se 
sienten indignos o que no Ɵenen la capacidad o 
preparación.  Ha sido la experiencia de Jeremías,  la de Pedro 
y la de Pablo. Pero también la de muchos predicadores 
exitosos de hoy día.  

Y es que se nos olvida que nosotros somos solo instrumento, 
es decir el canal por el que Dios transmite su mensaje. Dios 
uƟliza muchas veces canales imperfectos para que su 
perfección se haga más  clara. Pero por otro lado, siempre 
existe la posibilidad de mejorar la capacidad de hablar a los 
demás sobre la fe y la Palabra de Dios.  

La Iglesia siempre ha dado muchos medios. Necesitamos ser 
más pro-acƟvos anunciando el mensaje "a Ɵempo y a 
desƟempo"  como nos dice San Pablo.  Anímate a ser 
comunicador del Evangelio.   

Dios les bendiga.  

 

                   P. Jiobani Batista, Párroco 

Quinto Domingo do Tempo Comum 
 
9 de fevereiro  de 2025 
Isaías 6, 1-2a, 3-8; 1 CorínƟos 15:1-11; Lucas 5:1-11 
Salmo 138:1-2, 2-3, 4-5, 7-8 
 

Queridos irm ãos e irmãs,   
Hoje, a Palavra de Deus nos chama a não termos medo de anunciar a mensagem de Jesus Cristo e, assim, colocar em 
práƟca a experiência de Fé que temos. É verdade que muitos se sentem indignos ou acreditam que não têm 
capacidade ou preparação. Essa foi a experiência de Jeremias, Pedro e Paulo, assim como a de muitos pregadores 
bem-sucedidos de hoje.   
Muitas vezes esquecemos que somos apenas instrumentos, ou seja, os canais pelos quais Deus transmite Sua 
mensagem. Deus frequentemente uƟliza canais imperfeitos para que Sua perfeição se torne ainda mais evidente. 
Por outro lado, sempre existe a possibilidade de melhorar nossa capacidade de falar aos outros sobre a fé e a Palavra 
de Deus.   
A Igreja sempre nos ofereceu muitos meios para isso. Precisamos ser mais proaƟvos ao anunciar a mensagem "a 
tempo e fora de tempo", como nos diz São Paulo. Anime-se a ser um comunicador do Evangelho. Que Deus os 
abençoe. 
      P. Jiobani Batista, Párocos 

Fifth Sunday in Ordinary Time Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 



Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

The Pope’s Monthly Intention 
February 2025 
FOR VOCATIONS TO THE PRIESTHOOD AND RELIGIOUS LIFE 
Let us pray that the ecclesial community might welcome 
the desires and doubts of those young people who feel a 
call to serve Christ's mission in the priesthood and 
religious life.  
La Intención Mensual del Papa  
Febrero 2025 
POR EL DERECHO A LA EDUCACIÓN  
Oremos para que la comunidad eclesial acoja los deseos y 
las dudas de aquellos jóvenes que se sienten llamados a 
servir a la misión de Cristo en el sacerdocio y en la vida 
religiosa. 

 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our families, parish family and friends who are in 
need of prayers. 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales 
que necesitan oraciones. 

Pray for  ●  Recen Por 

 

Cheryl Prinjinski 
Gladys Berrios 
Joan Leach 
Diana Díaz 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 
Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Carmen Kocsis 

Ana María Valcarcel 
Esther López 
Reinhardt Lind 
Tiger Lily Cote 
Rafael E. Tristn 
Garay 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 
IveƩe Parsons 

Jean Paul Arnosi 
Barbara Fealy 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays, 4:00 
p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring the 
offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 
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Know	Your	Immigration	Rights  
The Catholic Church is commiƩed to defending the sancƟty 
of every human life and the God-given dignity, regardless of 
naƟonality or immigraƟon status. Visit the Diocese of Venice 
website for resources and informaƟon regarding 
immigraƟon, including a “Know Your Rights” brochure 
offered in both English and Spanish. 
Catholic ChariƟes has idenƟfied a central contact for 
immigraƟon quesƟons and informaƟon. Marco Sanchez’s 
services are those of Catholic ChariƟes, Diocese of Venice, 
Inc. Mr. Sanchez’s contact informaƟon 
is marco.sanchez@catholicchariƟesdov.org or 941-208-2384 
(direct office line), 941-599-0851 (cell phone).  There is no 
charge for a phone or email conversaƟon.  There is a fee of 
$30 for in-person consultaƟon. 
 

Conozca	Sus	Derechos	de	Inmigración 
La Iglesia Católica está compromeƟda a defender la sanƟdad 
de cada vida humana y la dignidad dada por Dios, 
independientemente de la nacionalidad o el estatus 
migratorio. Visite el siƟo web de la Diócesis de Venice para 
obtener recursos e información sobre inmigración, incluido 
un folleto "Conozca sus derechos" que se ofrece tanto en 
inglés como en español. 
Caridades Católicas ha idenƟficado un contacto central para 
preguntas e información de inmigración. Los servicios de 
Marco Sánchez son los de Caridades Católicas, Diócesis de 
Venice, Inc. La información de contacto del Sr. Sánchez 
es marco.sanchez@catholicchariƟesdov.org o 941-208-2384 
(línea directa de oficina), 941-599-0851 (teléfono 
celular).  No hay ningún cargo por una conversación 
telefónica o de correo electrónico.  Hay una tarifa de $30 
para la consulta en persona. 
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Padre CelesƟal, 

Te damos gracias 
por cuidar de nuestras necesidades diarias, 

y también por tus innumerables bendiciones – 
nuestras vidas, nuestro Ɵempo, nuestros talentos, 

nuestro tesoro. 
 

Danos el valor y la fortaleza 
para uƟlizar estas mismas bendiciones 

para saƟsfacer las necesidades İsicas y espirituales 
de la Iglesia de San Judas, nuestro hogar espiritual. 

 
Que tu Santo Espíritu encienda dentro de nosotros 

un gran deseo de reunirnos como una familia 
para unirnos, cooperar y estar listos para hacer sacrificios 

y así poder enfrentar las responsabilidades y desaİos 
para alcanzar la meta de esta importante Campaña. 

 
Te pedimos que inspires en nosotros 

el mismo espíritu que inspiró a nuestro Santo Patrón,  
San Judas, a vivir para servirte. 

Te lo pedimos en el nombre de Jesús Nuestro Señor. 
Amén. 

Heavenly Father, 

We thank you 
for taking care of our daily needs, 

and also for your countless blessings – 
our lives, our Ɵme, our talents, our treasure. 

 
Give us the courage and strength 

to make use of these same blessings 
to meet the physical and spiritual needs 
of St. Jude Church, our spiritual home. 

 
May your Holy Spirit ignite a zeal within us 

as we gather as a family  
- to unite, to cooperate, and be ready to make sacrifices  
so that we can face the responsibiliƟes and challenges 

of reaching our goal for this Capital Campaign. 
 

We ask that you inspire in us 
the same spirit as our Patron Saint, St Jude 

who lived to serve you. 
We ask this in Jesus' name. 

Amen. 

Building together with Hope 
Construyendo juntos con Esperanza 
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Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Individuals Served: 549 Individuos Servidos: 

Households Served: 242 Familias Servidas: 

Items needed:   
Baby wipes, cereal, canned 
tuna and chicken, diapers, jelly,  
macaroni & cheese, peanut 
buƩer, soup, potatoes (box or 
canned). 

Arơculos necesitados: 
Toallitas para bebé, pañales, cereal, 
tuna y pollo enlatados, pañales para 
bebe, jalea,  macarrones con queso, 
mantequilla de maní, sopas, papas 
(de caja o enlatado). 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. Located behind Church building 
 Ubicado detrás del edificio de la Iglesia 

Weekly Report/Reporte Semanal: Jan. 27 through Feb. 2, 2025 

St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

February 2nd   
Ron Bowman 

Total Amount Received  $50 
 

               Thank You for your support 
                     ¡Gracias por su apoyo! 

50 / 50  Raffle 

 Monthly	Food	Pantry	Report 
January	2025 

Total Individuals Served:  2,211 

Total Household Served:  827 

Offertory collection 
La Colecta del fin de Semana 
 

February 2nd $13,925.50 
 

Thank you for your donaƟon!  
¡Gracias por su donación! 



Remember Our Faithful Departed 

 

Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

UPCOMING	EVENTS	AT	ST	JUDE	/	FUTUROS	EVENTOS	EN	SAN	JUDAS 

Tickets on sale aŌer Masses and at the office. 
Boletos a la venta después de las Misas y en la oficina.  

Welcome Our New Parishioners! 
A warm welcome goes out to the families and individuals who 

joined our parish 
May you find Saint Jude Church to be a place where 

you are always 
“Let the Church always be a place of mercy and hope, where 
everyone is welcomed, loved and forgiven.”  (Pope Francis) 

¡Bienvenida a nuestros Nuevos Feligreses! 
 

Una cálida bienvenida a las familias y personas que se han unido a 
nuestra comunidad parroquial durante el mes de enero. 
Esperamos que encuentren en la Iglesia de San Judas ¡un lugar 
donde siempre son bienvenidos! 

"Que la Iglesia sea siempre un lugar de misericordia y de 
esperanza, donde todo el mundo es bienvenido, amado y 
perdonado." (Papa Francisco) 

Mr. Carlos Lira & Mrs. Nelly Pallotta 
Mr.  Rosendo Archila Garza & Mrs. Floricelda Cruz 

Mrs. Cielo Myers 
Mr. Ubaldo López Trejo & Mrs. Yazmín Rodríguez Pineda 

Mr. Juan Bravo & Mrs. Gisela Bracho 
Mr. & Mrs. John & Kirsten Wood 

Mr. Euro Arias & Hicela Fuenmayor 
Mr. Freddy Carrillo 

Mr. Christian Palacios & Mrs. Marlene Silva 
Mr. Carlos de León & Mrs. Maricela Antonio 

Mrs. Gloria Hernández 
Mrs. América Sánchez 

Mr. Fidel Chávez & Mrs. Ana María Hernández 
Mr. Roger Alcalde & Mrs. Elsa Sánchez 

Mr. Moisés Chirino & Mrs. Mariel Mejías 
Mr. Oscar Vega Rebollo & Mrs. Odilia Valle Avellaneda  

Mrs. Nubia Mireya Pardo Monroy 
Mr. & Mrs. Rainer & Olive Lim 

Mr. & Mrs. James & Linda Strickland 


